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Na festivalu pripovedovanja, pogovorov z mojstricami in mojstri kratke zgodbe podeljujemo edino nagrado za zbirko kratkih zgodb preteklega leta. Letos smo spremenili postopek izbire članov in članic žirije. Odločili smo se, da k sodelovanju povabimo različna društva in združenja s področja literature in založništva ter poiščemo tudi predstavnika medijskih sponzorjev. Članice in člani žirije so: Iztok Ilc (Društvo slovenskih književnih prevajalcev), Katarina Modic (Društvo slovenskih knjigotržcev), Maruša Mugerli Lavrenčič (Združenje splošnih knjižnic), Gregor Podlogar (Radio Slovenija), Martina Potisk (Društvo slovenskih literarnih kritikov) in Andrej Predin (časopisna hiša Delo). Izbrali so štiri nominirance:
Ajda Bračič: Leteči ljudje (LUD Literatura)
Miklavž Komelj: Prva kresnica (Litera)
Mojca Kumerdej: Gluha soba (Goga)
Vesna Lemaić: Trznil je, odprla je oko (Cankarjeva založba)
Prav tako smo se odločili, da nagrado za najboljšo kratkoprozno zbirko preteklega leta preimenujemo v nagrado Maruše Krese.
Prvi razlog za to odločitev je prav gotovo ta, da je bila Maruša Krese mojstrica kratke forme. Zgodbo lahko najdemo že v enem samem verzu, stavku, misli ali opazki, tako v pesmih, kratkih zgodbah in romanih. Vsi moji božiči je bila njena prva knjiga, izdana pri slovenski založbi, zanjo je leta 2008 prejela tudi nagrado fabula, takrat edino nagrado za zbirko kratke proze. Žirija je ob tem zapisala, da je zbirka Vsi moji božiči »v slovenski prostor vnesla svež minimalizem, ki z njenim osebnim lirizmom zarisuje številne zgodbe.« Želja po preimenovanju nagrade se tako ponuja kar sama, hkrati pa bi nemara s tem simbolno sklenili krog in Maruši Krese odmerili mesto v Sloveniji, ki si ga je že zdavnaj zaslužila.
Prav tako vzporednico z nagrado vidimo v njenem popotništvu in, kot je sama zapisala, prostovoljnem nomadstvu. V tem prepoznamo njeno širitev in spajanje, ki presega meje. Leta 2021 smo se namreč odločili, da bomo upoštevali vse zbirke kratkih zgodb, ki so najprej izšle pri slovenskih založbah. Kar konkretno pomeni, da se lahko sedaj tudi tisti, ki niso iz Slovenije, a tu živijo in ustvarjajo, predvsem pa dela objavljajo pri slovenskih založbah, uvrstijo med nominirana ali zmagovalna dela. Enako velja Slovence, ki ne živijo pri nas, a pišejo in objavljajo v slovenščini. Tako kot Maruša odpiramo prostor. 
Maruša Krese je živela je med Nemčijo in Slovenijo, bila je prisotna na nemškem in slovenskem literarnem zemljevidu. Odpirala in bogatila je oba prostora in svet vmes. Tako želimo tudi mi, s poimenovanjem nagrade po njej, sporočiti, da se kot Maruša Krese ne zapiramo, temveč odpiramo okna svojih literarnih hiš. Maruša je nenazadnje za svoja humanitarna prizadevanja v bosanski vojni prejela zlati križec nemške države, avtorice evropskega projekta Ženske z vizijo pa so jo uvrstile med sto najvplivnejših žensk v Evropi.
"Sveta ni le opazovala in opisovala s sočutnostjo in senzibilnostjo, z angažiranostjo ga je želela spremeniti na boljše," je ob podelitvi fabule 2008 povedala Nela Malčkar, njena prva urednica v Sloveniji. To jemljemo tudi kot vodilo pri nagrajevanju najboljših zbirk kratkih zgodb.

PROGRAM
V torek, 29. 8., ob 19.00 pričenjamo festival s pogovorom z Veliborjem Čolićem o romanu Knjiga odhodov. Pogovor bo moderirala Ivana Djilas.
Knjiga odhodov je nekakšen bildungsroman, v katerem se tipična balkanska melanholična fantazija prepleta z bolečimi in lucidnimi refleksijami izgnanstva. Po literarnih stopinjah Cortázarja (osupljiva inovativnost, spretna metaforika), Perca (nagnjenost k seznamom in popisom), Fanteja ali Bukowskega (empatija do šibkih in marginaliziranih, čudnih in osamljenih – pa tudi nagnjenost k obilnemu pitju) Čolić na spodbuden način spregovori o migrantu, ki se srečuje z vsemi vrstami ovir. Ko se zazre v institucije, administracijo, psihiatre, pisatelje in ženske – ki, čeprav v knjigi zavzemajo pomembno mesto, namesto sreče prinašajo samo frustracijo in hrepenenje – njegova pripoved odmeva z brezupnim notranjim tavanjem tistih, ki nikoli ne bodo zares našli svojega doma. 
Knjiga odhodov je tretje delo Veliborja Čolića, ki smo ga prevedli pri Založbi Goga. Vse tri: Sarajevski omnibus (2018), Priročnik za izgnance (2020) in Knjigo odhodov (2023) je prevedla Ana Barič Moder.
V torek, 29. 8., in sredo, 30. 8., ob 20.00 sledita dva pripovedovalska večera. Letos smo nastopajočim ponudili dve temi: lenoba kot gonilo napredka in neznanje je nasilje. V dveh večerih bodo pripovedovali: Velibor Čolić, Suzana Tratnik, Selma Skenderović, Klavdija Kotar, Jedrt Maležič, Irena Urbič, Ksenija Horvat in Igor E. Bergant.
V četrtek, 31. 8., bo ob 20.00 potekal pogovor z Mašo Kolanović o lanskem prevodu zbirke njenih kratkih zgodb Spoštovani žužki in druge srhljive zgodbe. Pogovor bo vodil Sašo Puljarević.
Maša Kolanović je zaposlena kot raziskovalka na oddelku za novejšo hrvaško književnost Filozofske fakultete v Zagrebu. Že nekaj let vodi literarno-kulturni blok Zagrebške slavistične šole, je tudi vodja projekta hrvaške fundacije za znanost z naslovom »Ekonomski temelji hrvaške književnosti«. Poleg kratkoprozne zbirke Spoštovani žužki in druge srhljive zgodbe se je podpisala še pod tri leposlovna dela: Pijavice za usamljene (2001), Sloboština Barbie (2008) in Jamerika: trip (2013). Objavlja tudi članke o književnosti in popularni kulturi. Je avtorica monografije Udarnik! Buntovnik? Potrošač … Popularna kultura i hrvatski roman od socijalizma do tranzicije (2011). Leta 2020 je za zbirko Spoštovani žužki in druge srhljive zgodbe prejela nagrado Evropske unije za književnost. Zbirko kratkih zgodb je lani prevedla Seta Knop, gre za prvi prevod Mašinega dela v slovenski jezik.
V petek, 1. 9., bomo v sodelovanju z radijskim programom Ars pripravili okroglo mizo ob izidu antologije Brez milosti, antologije slovenske kratke proze, ki bo hkrati izšla tudi v nemščini in angleščini. Z uredniki, urednicami, avtorji in avtoricami se bomo pogovarjali o kondiciji kratke zgodbe pri nas.
Zvečer, ob 19.00, bo sledil pogovor z nominiranci za nagrado Maruše Krese, ki ga bo vodila Carmen L. Oven. Po pogovoru z Ajdo Bračič, Miklavžem Komeljem, Mojco Kumerdej in Vesno Lemaić bo sledila podelitev nagrade Maruše Krese.
V soboto, 2. 9., pa se bomo, kot po navadi, ob 11.00 družili v atriju Knjigarne in kavarne Goga ob pogovoru s prejemnico ali prejemnikom nagrade Maruše Krese. Pogovor bo vodila Carmen L. Oven.

